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The Village of Zenon Park 
is proud to once again offer 
an award to a graduate from 
Zenon Park in the form of a 
$ 200 cheque. Council feels 
that the youth should be 
encouraged to volunteer 
their time and take part in 
our community in a mean-
ingful way. This award must 
be applied for and the suc-
cessful applicant must show 
leadership and community 
involvement. This years 
award was given to Eliza-
beth Fortier. Congratula-
tions to all graduates from 
Zenon Park! 

 

 

 

Les finissant de 2011/ 

2011 Graduates 

 

Stephana Chapman 

Luc Favreau 

Elisabeth Fortier 

Rebecca Hoiland 

Dana Lacroix 

Sabrina Lebel 

Cory Magnus 

Brittany Moyen 

Hughie Soucy 

 

EZPS Graduation! 

The Village has hired Erica 

Hoiland as our summer stu-

dent. We extend a warm wel-

come to her in the position and 

we look forward to working 

together. 

 

 

Érica Hoiland a été embauchée 

comme étudiante d’été pour le 

Village.  Nous lui souhaitons 

une chaleureuse bienvenue à 

son nouveau poste et nous 

anticipons travailler ensemble. 

Summer Student/étudiante d’été 
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Tri-Unity Challenge 

August 13, 2011 

3 km 

5km 

10km 

21km 

To register: 

www.tri-unity.ca 

Or 

306 768.3833 

Encore cette année, le Villa-

ge de Zenon Park est fier 

d’offrir une bourse (un chè-

que au montant de 200$) à 

un finissant ou une finissan-

te de la communauté.  C’est 

l’avis du conseil que la jeu-

nesse devrait être encoura-

gée à faire du bénévolat et à 

participer activement dans 

la communauté.  Un formu-

laire d’application doit être 

rempli et le candidat doit 

démontrer du leadership et 

une implication communau-

taire.  Cette année la bourse 

est décernée à Élisabeth 

Fortier.  Félicitations à tous 

les finissants de Zenon 

Park! 



The budget is now finalized for 
the Village of Zenon Park. 
When this is accomplished, it 
allows us to determine the 
taxes we need to cover the 
expenses. This year, one of our 
bigger projects is to revamp 
the lift station. If you have ever 
been in to see this little build-
ing, you would be pleased to 
know we are finally getting this 
project off the ground.  It has 
been a very long and difficult 
process finding out exactly 
what needs to be done and 
how. Regulations have changed 

and classifications have made it 
such that we have really had to 
take our time to do this right. 
Raymond Berger is now in the 
process of building a small 
building next to the present 
one to house our new control 
panel. The present building will 
still hold the wet well. This 
new system will greatly en-
hance our lift station. 
Equipped with an autodialer, it 
should be easier to fix prob-
lems quickly if they should 
arise. 

 

 Council has decided to in-
crease the taxes by $15/prop-
erty and the mill rate will in-
crease from 2 to 2.5 mills. 
Your tax notices will show up 
in your mailbox this month. 
Don’t forget that your early 
payment discounts are: 

5% Jan 1 – July 31 

4% Aug 1 – Aug 31 

3% Sept 1 – Oct 31 

and a 10% penalty on any por-
tion owing after Dec 31. 

 

2011 Budget 

la construction  directement à 

côté de l’ancienne bâtisse qui 

hébergera le nouveau panneau 

de contrôle.  L’édifice actuel 

tiendra toujours le  wet well.  Ce 

nouveau système va grande-

ment améliorer notre station 

de pompage de l’eau.   La nou-

velle technologie va nous per-

mettre de régler plus efficace-

ment les problèmes qui pour-

ront survenir. 

Le conseil a décidé d’augmen-

ter les taxes de 15 $ par pro-

priété et le taux par mille aug-

mentera de 2 à 2.5 milles.  

Vous recevrez vos avis d’impo-

sition ce mois par la poste.  

N’oubliez pas que si vous 

payez d’avance vos rabais sont 

comme suit : 

5%    1 jan. – 31 juillet 

4%    1 août – 31 août 

3%    1 sept. – 31 oct. 

Une amende de 10% sera ajou-

tée sur les montants qui restent 

dû après le 31 déc. 

Budget 2011 

Le budget du Village est finali-

sé.  Ceci nous permet de déter-

miner les taxes nécessaires afin 

de couvrir les dépenses.  Cette 

année un des plus grands pro-

jets  c’est  la rénovation de la 

station de pompage de l’eau.   

Si vous avez jamais eu la chan-

ce de voir ce petit édifice vous 

serez content de savoir que 

nous allons finalement avancer 

sur ce projet.  Ce fut un long et 

difficile processus pour pou-

voir déterminer exactement ce 

qui avait  besoin d’être fait et 

comment le faire.  Des change-

ments  aux règlements et à la 

classification  ont fait que nous 

avons dû prendre plus de 

temps pour assurer que tout est 

conforme et bien fait.  

Raymond Berger a commencé 

“Upgrading the lift 

station has been  on 

Council’s agenda for a 

long time. Doing the 

job right is a priority.” 
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Tri-Unity Challenge 

Public Notice/avis public 

A huge congratulations to eve-
ryone that participated in the 
Tri-Unity Exercise Challenge! 
Zenon Park came way ahead of 
our neighbors in minutes of 
exercise per resident. For this, 
we have the $6,000 that’s been 
raised by the Tri-Unity Chal-
lenge Marathon, at our dis-
posal.  This funding could go 
toward a project such as a 
walking trail, a track or some-
thing else that would benefit 
the community and promote 
physical activity. If you have 
ideas in this regard, please 
bring them forward to the Vil-
lage Office, we would love to 
hear what people feel would be 
a worthwhile project to pursue. 

 

 The Tri-Unity Marathon com-
mittee is also seeking a mem-
ber from Zenon Park to sit on 
this organizing group. A big 
thank you to John Armstrong 
who has represented ZP but 
because of time constraints can 

no longer do it. They meet 
approximately once a month 
and are involved in organizing 
the marathon that takes place 
in Pasquia Park every August. 
If you are interested in partici-
pating by way of sitting on this 
committee, please contact Lisa 
at the Village Office. 

À tous ceux qui ont participé 

au Tri-Unity Challenge en exer-

cice, FÉLICITATIONS!  Ze-

non Park est arrivé bien en 

avant de ses voisins en minutes 

d’exercices par résident.   À 

cause de cela Zenon Park s’est 

mérité  le   6 000$ qui avait été 

prélevé par le marathon Tri-

Unity Challenge.  Ce fond 

pourrait servir envers un projet 

tel qu’une route pour les pié-

tons, une piste ou autre chose 

qui pourrait bénéficier la com-

munauté et promouvoir l’acti-

vité physique.  Si vous avez des 

idées à ce sujet n’hésitez pas de 

les suggérer au Conseil du Vil-

lage.  Nous voulons connaître 

les projets que vous priorisez. 

Le comité du marathon Tri-

Unity Challenge est à la recher-

che d’un citoyen de Zenon 

Park pour siéger au  comité 

organisateur.   Nous tenons à 

remercier John Armstrong qui, 

jusqu’à date, a représenté Ze-

non Park.  À cause d’un horai-

re restreint cela n’est plus pos-

sible pour lui.  Le comité orga-

nisateur a des rencontres men-

suels et est responsable d’orga-

niser le marathon qui a lieu à 

Pasquia Park en août chaque 

année.  Si vous seriez intéressé 

de faire partie de ce comité, 

s.v.p communiquer avec Lisa 

au bureau du Village. 

the Zenon Park Village of-
fice. The information is also 
available at www.saskH20.ca 

 

Conformément à l'article 44 

(1) du Règlement sur l'eau 

2002, le rapport annuel pour 

les consommateurs sur la 

qualité d’eau produite / 

fournie par le Village de 

Zenon Park en comparaison 

au niveau indiqué dans les 

règlements, est complété.   

Le rapport annuel com-

prend les détails de soumis-

Pursuant to Section 44(1) 
Of The Water Regulations 
2002, The annual report for 
consumers of the quality of 
water produced/supplied by 
the Village of Zenon Park 
waterworks in comparison 
with the levels set out in the 
regulations has been pre-
pared. The annual report 
includes detail of the Village 
of Zenon Park waterworks 
compliance with sample 
submission requirements for 
the year 2010. Consumers 
may obtain a copy of the 
annual report by contacting 

sion des échantillons du 

Village de Zenon Park en 

conformité avec les règle-

ments d'adduction d'eau 

pour l’année 2010.  Vous 

pouvez recevoir une copie 

du rapport annuel au bureau 

du village de Zenon Park.  

Cette information est égale-

ment disponible à 

www.saskH20.ca 

“Zenon Park won the 

Tri-Unity Challenge by 

a landslide!” 

Louise Kowal 
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Box 278 

Zenon Park, SK 

S0E 1W0 

We’re on the web!!

www.zenonpark.com 

We would like to sincerely thank the Zenon in Bloom committee for once again beautifying our community. The flower pots add 
such flare to our down town core and our facilities. Also, a big thank you goes out to the sponsors that made this possible. They are: 

Un grand merci au comité « Communauté en fleurs ».  Grâce à leurs efforts le village est à nouveau embelli.  Les pots de fleurs ajou-

tent de la beauté et rendent notre village plus plaisant.  Merci à tous les commanditaires : 

 

A & L Motors   

April Groceries 

Association Fransaskoise Zenon Park 

D & D Cres Farms 

Diamond North Credit Union 

Ecole Notre Dame des Vertus Staff 

Ferre Farm Equipment  

Hotel Rendez-Vous 

Lebel Trenching & Trucking 

Lisa Leblanc – Post Master 

Leo’s Auto Detailing 

M & M Seeds  

McCrea Farms 

Moyen Honey Farms Ltd. 

MTN Disposal 

Nicole’s Insurance & Travel  Agency   

Top Notch Pallet Systems Ltd.  

Village of Zenon Park 

Ron Wassill – K of C Insurance Agent  

Zenon Park Community Partners Inc. 

Zenon Park Groceries 

MHP Poulin Custom Woodworking 

Paroisse Notre Dame 

Ray-Aul Construction 

 

Zenon in Bloom/Communauté en fleurs 

Phone: 306.767.2233 

Fax: 306.767.2226 

Email: vofzenon@sasktel.net 

From the Village Office 


